


Anexo Información de seguridad  

Sistema  diseñado  para  evitar  que  las ruedas  se bloqueen  al frenar  de  
forma  brusca  mientras  se circula  en  línea  recta,  el sistema  regula  
automáticamente  la fuerza  de  frenado . 
Aunque  el sistema  ABS proporciona  estabilidad  al detenerse,  recuerde  las 
siguientes  características : 
* Para  frenar  de  forma  eficaz,  deje  de  acelerar  y utilice  la leva  de  freno  

delantero  y el  pedal  de  freno  trasero  simultáneamente,  de  la misma  
manera  que  en  el sistema  de  frenos  de  una  motocicleta  convencional . 

* El ABS no  puede  compensar  las condiciones  adversas  de  la carretera,  un  
error  de  juicio  o un  uso  incorrecto  de  los frenos .  

Sistema diseñado para que una vez se ponga el motor en marcha, la luz 
principal de la farola se encienda automáticamente.  
Este sistema garantiza una mayor visibilidad del vehículo para los 
demás actores viales.  

Sistema de iluminación LED, el cual se enciende automáticamente al 
girar el interruptor de encendido a "ON".  
Mientras la farola principal esté apagada, la luz LED alumbrará 
intensamente, si se enciende la farola principal, la luz LED se atenuará 
automáticamente.  
No se recomienda dejar el interruptor de encendido en "ON" mientras el 
motor no esté en funcionamiento porque la batería se descargará 
prematuramente.  

SISTEMA  DE LUCES 
DE CIRCULACIÓN  DIURNA  (DRL)  

SISTEMA  DE ENCENDIDO  
AUTOMÁTICO  DE LUCES (AHO)  

ABS  

SISTEMA  
ANTIBLOQUEO  

DE FRENOS  

Verifique la carátula de este manual para conocer cuál de los siguientes dispositivos de seguridad posee su vehículo.  



! 
IMPORTANTE  

Antes de encender el motor  
verifique si el nivel de  

aceite 4T  
es el adecuado.  

Ver sección  
 

ACEITE 
MOTOR  

Todos  los derechos  reservados . No  se permite  la reproducción  total  
o parcial  de  este  libro,  en  ninguna  forma  o por  ningún  medio,  ya sea 
electrónico  o mecánico,  incluido  fotocopiado,  sin  permiso  escrito  de  
Autotécnica  Colombiana  S.A.S.(Auteco  S.A.S.) 
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INTRODUCCIÓN  

Es nuestro  deseo  agradecerle  por  escoger  esta  
motocicleta  (en  adelante  "el  Vehículo")  con  el  
respaldo  de  Autotécnica  Colombiana  S.A.S. (en  
adelante  "Auteco"  o "la Compañía") . Su nuevo  
Vehículo  es el  producto  de  la avanzada  ingeniería  
automotriz,  de  pruebas  exhaustivas  y de  
continuos  esfuerzos  por  lograr  confiabilidad,  
seguridad  y rendimiento . Estamos  seguros,  que  el  
Vehículo  probará  ser  digno  de  su elección  y de  
que  usted  estará  orgulloso  de  su funcionamiento . 
Lea  este  Manual  antes  de  conducir,  de  modo  que  
usted  esté  completamente  familiarizado  con  la 
operación  apropiada  de  los  controles  del  
Vehículo,  sus características,  capacidades  y 
limitaciones . Para  asegurar  una  larga  vida,  sin  
problemas  para  su  Vehículo,  dele  el  cuidado  
apropiado  y el  mantenimiento  descritos  en  este  
Manual  y exija  siempre  repuestos  genuinos  a su  
Centro  de  Servicio  Autorizado  (CSA). Confíe  el  
mantenimiento  y reparaciones  a los Centros  de  
Servicio  Autorizados  (CSA) por  Auteco . Nosotros  le  
ofrecemos  5 revisiones  de  servicio  programado  
para  mantener  su Vehículo  en  perfectas  
condiciones . Favor  solicitarlos  a nuestros  Centros  
de  Servicio  Autorizado  (CSA) Auteco .  
Debido  a las continuas  mejoras  en  el  diseño  y en  
el  rendimiento  que  ocurren  durante  la 
producción,  en  algunos  casos  pueden  existir  
diferencias  menores  entre  el  Vehículo  real  y las 

ilustraciones  y el  texto  de  este  Manual . En caso  de  
que  usted  desee  tener  alguna  información  
detallada  sobre  el  Vehículo,  consulte  al  agente  
comercial  o concesionario  autorizado  de  Auteco . 
 
AUTOTÉCNICA COLOMBIANA S.A.S. - AUTECO.  
Apartado  aéreo  1066 
Medellín  Colombia  
Línea  gratuita  nacional  
01 8000  52 00  90  
servicioalcliente@auteco .com .co   
Página  Web : 
www .auteco .com .co   
 
 
 
 
 
El fabricante  se reserva  el  derecho  de  realizar  en  
cualquier  momento,  sin  obligación  de  actualizar  
este  Manual,  modificaciones  en  el  Vehículo,  sus 
partes  o accesorios,  según  pueda  ser conveniente  
y necesario . 
 
Las imágenes  contenidas  en  el  presente  manual  
son  de  referencia,  el  producto  adquirido  por  
usted  corresponde  a las características  indicadas  
al momento  de  la compra  y pueden  no  
corresponder  exactamente  con  lo  aquí  contenido .  

! IMPORTANTE  
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MUY IMPORTANTE TENER EN CUENTA  

DESDE  EL PRIMER  DÍA . 
 
LO FELICITAMOS : 
Usted  ha  adquirido  un  Vehículo  de  4  tiempos,  
con  los  últimos  avances  tecnológicos . Pero  su  
máxima  calidad  y su  inigualada  presentación  no  
bastan,  si usted  no  se convierte  en  un  perfecto  
conductor  y presta  a su  Vehículo  los  sencillos  
cuidados  y atenciones  que  requiere . 
Con  su  Vehículo  con  el  respaldo  de  Auteco  usted  
ha  pasado  al campo  de  las personas  motorizadas ; 
es decir,  que  gozan  de  plena  libertad  para  ir  
donde  quieran  y cuando  quieran,  con  máxima  
facilidad  y economía . Esto  nos  complace  
profundamente  y por  eso estamos  muy  
interesados  en  que  usted  disfrute  al máximo  su  
nueva  y mejor  situación . 
 
Para  contribuir  a ello,  hemos  extractado  algunas  
recomendaciones  para  el  buen  uso  y 
mantenimiento  de  su  Vehículo,  de  obligatorio  
cumplimiento : 
Millones  de  máquinas,  como  la suya,  ruedan  por  
todo  el  mundo  en  excelentes  condiciones . Y la 
razón  es que  tienen  un  buen  propietario . Usted  
debe  y puede  serlo . 
 
 

LEA  Y ESTUDIE  CUIDADOSAMENTE  SU 
Ṫµ!·ą!« DE GARANTÍA  Y 
µ!·þM·uµuM·þÂṫ Y SIGA SUS 
INSTRUCCIONES  EXACTA  Y 
OPORTUNAMENTE . 
Con  ello  habrá  creado  una  nueva  y 
agradable  afición,  que  le  evitará  pérdidas  de  
tiempo,  dinero  y bienestar . 
 

EJERCÍTESE EN ESTAS OPERACIONES,  
HASTA  DOMINARLAS : 

- Verifique  siempre  el  nivel  de  aceite  del  motor . 
- Verifique  diariamente  el  nivel  de  líquido  

refrigerante  (Si aplica ) 
- Verifique  y calibre  la presión  de  aire  de  las 

llantas . 
- Verifique  el  nivel  del  líquido  de  frenos . (Si aplica ) 
- Verifique  la tensión  de  los frenos . (Si aplica)  
- Limpie,  verifique  y lubrique  la cadena . 



MUY IMPORTANTE TENER EN CUENTA  

SIEMPRE  TENGA  EN CUENTA : 
Su Vehículo  está  diseñado  para  trabajar  con  
gasolina  de  automóvil,  para  experimentar  la  
máxima  potencia  y desempeño  de  su  Vehículo , 
use  el  combustible  recomendado  por  Auteco  (Ver  
cuadro  de  especificaciones  técnicas)  

SIEMPRE : 
PRECAUCIÓN : No  llene  completamente  el  
depósito  de  gasolina , porque  ésta,  como  se 
expande  fácilmente,  se rebosará  por  el  
respiradero  de  la tapa  del  deposito  de  
combustible . 
 
Y SIEMPRE : 
Mantenga  la presión  de  aire  de  las llantas  según  
la recomendación  (Ver  cuadro  de  
especificaciones  técnicas ). Esto  incrementará  la 
vida  útil  de  las llantas  y disminuirá  el  consumo  de  
combustible . 
Use siempre  los  dos  frenos  (delantero  y trasero)  
simultáneamente . Practique  desde  el  principio  
hasta  que  lo  haga  sin  pensarlo . No  use  uno  solo . 
Dedique  un  rato  cada  semana  al cuidadoso  aseo  
de  su  Vehículo  y a revisar  y ajustar  los  tornillos  y 
tuercas . 
 
 

SI NO  ES EXPERTO,  NO  ENSAYE  EN SU 
MÁQUINA : LLÉVELA  A UN  CENTRO  DE 
SERVICIO  AUTORIZADO  (CSA) . 
Conduzca  respetando  las normas  de  tránsito  y 
tenga  especial  cuidado  durante  la noche  y los 
días  lluviosos . 

MANTENGA  CONSIGO  OBLIGATORIAMENTE : 
 
 

 

 

ES MUY  RECOMENDABLE : 

 

 

CUANDO  SALGA  DE VIAJE : 

 
 
 

Licencia de transito  
Licencia de conducción  
Seguro obligatorio SOAT  
Casco  

Herramienta del vehículo  
Tecnomecánica (Si aplica)  

Impermeable  
Chaqueta  

Gafas 
Guantes  

Inflador de mano  
Cables  
Medidor de presión del 
aire de las llantas  

Bujía nueva  
Bombillos nuevos  
Otras herramientas  



SUGERENCIAS PARA CONDUCIR CON SEGURIDAD  

Un  motociclista  inteligente  es aquel  que  quiere  seguir  disfrutando  su  pasión  por  muchos  
años  y por  eso,  no  se arriesga  inútilmente . Auteco  presenta  el  top  10 del  motociclista  seguro . 
 
1. Use un  buen  casco  de  seguridad  y manténgalo  siempre  abrochado . El casco  no  es únicamente  para  
evitar  una  infracción  de  tránsito,  use  uno  que  realmente  ofrezca  protección  en  caso  de  un  accidente . 
2. Maneje  a la defensiva,  asuma  que  nadie  lo  ha  visto  en  la vía para  que  pueda  anticiparse  a las 
emergencias . 
3. Nunca  adelante  entre  dos  vehículos  en  movimiento . Cualquier  movimiento  inesperado  de  uno  de  
ellos  puede  hacer  que  pierda  el  control  del  Vehículo  y sufrir  un  accidente . 
4 . Evite  transitar  sobre  las líneas  y señales  blancas  y amarillas  cuando  la vía se encuentre  mojada  y 
manténgase  atento  a las manchas  de  aceite  dejados  por  otros  vehículos . 
5. Use siempre  las direccionales,  stop,  luz  frontal  para  indicar  a otros  conductores  cuál  será  su próxima  
maniobra , apóyese  visualmente  en  los  retrovisores  para  una  conducción  más  segura  y tenga  en  cuenta  
que  es posible  que  los objetos  se vean  más  cerca  de  lo  que  realmente  se encuentran . 
6. Mantenga  la presión  de  aire  de  las llantas  según  la recomendación  de  este  Manual  (Ver  cuadro  de  
especificaciones  técnicas ). Las llantas  con  exceso  o falta  de  presión  comprometen  la adherencia  del  
Vehículo  al piso  y hacen  que  la conducción  se vuelva  inestable  y peligrosa . Además  aumenta  el  
consumo  de  combustible  si la presión  es baja . 
7. Utilice  siempre  ambos  frenos  a la hora  de  detenerse . Recuerde  que  el  freno  delantero  lleva  el  70% de  
la potencia  de  frenado  y el  trasero  el  30%. Trate  de  practicar  la maniobra  de  frenado  en  una  zona  segura  
y despejada  para  que  a la hora  de  una  emergencia,  pueda  hacerlo  sin  problemas . 
8. Antes  de  girar  o atravesar  un  cruce,  mire  a la izquierda,  luego  a la derecha  y nuevamente  a la 
izquierda . Esta  maniobra  sirve  para  asegurarse  que  un  vehículo  no  aparecerá  en  el  último  momento . 
9. Al  adelantar  otro  vehículo  hágalo  solamente  por  la izquierda . Adelantar  por  la derecha  es 
extremadamente  peligroso . 
10. Maneje  más  despacio  de  lo  que  su capacidad  y la del  Vehículo  se lo  permita . En caso  de  una  
imprudencia  de  un  tercero  (otro  vehículo,  peatones,  huecos,  etc .) tendrá  los reflejos  y la potencia  extra  
que  se necesitan  para  sortear  la situación . 
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Procedimiento  para  la  devolución  de  las  llantas  y baterías  usadas  de  plomo  ácido  o gel  

Somos  responsables  de  cerrar  el  ciclo  de  las llantas  y las baterías  que  ponemos  en  el  mercado  de  
forma  ambientalmente  segura . Esto  lo  logramos  a través  de  una  cadena  de  logística  inversa,  
recogiendo  en  los Centros  de  Servicio  Autorizados  (CSA) de  Auteco  en  ciudades  y municipios  de  todo  
el  país  las llantas  y las baterías  usadas  de  plomo  ácido  de  nuestras  motocicletas .  

Para  la recolección  y reciclaje  de  las llantas  contamos  con  aliados  en  el  país  para  lograr  que  las llantas  
recolectadas  lleguen  a la industria  cementera  para  su uso  como  material  combustible  reemplazando  
el  carbón ; todo  esto  cumpliendo  las exigencias  y estándares  ambientales . De  esta  manera  cerramos  
su ciclo  y reducimos  la huella  de  carbono . 

Para  la disposición  final  adecuada  de  las baterías  contamos  con  la corporación  Recoenergy  como  
aliada . Por  medio  de  ella  se gestionan  las baterías  usadas  de  plomo Ṝácido  de  forma  ambientalmente  
segura,  las cuales  una  vez han  cumplido  su  vida  útil  requieren  ser  recolectadas  y recicladas  de  manera  
adecuada  y segura  para  aprovechar  nuevamente  el  plomo  que  contienen . Recuerde  que  su  Vehículo  
recibe  alimentación  eléctrica  a través  de  una  batería  de  tipo  plomo  Ṝ ácido  (Pb  Ṝ ácido)  o de  tipo  gel . 
Ella  permite  que  su Vehículo  funcione  adecuadamente . Para  ubicar  la batería  en  su  Vehículo  refiérase  
al interior  de  su Manual  para  identificar  el  lugar  exacto  en  el  modelo  que  hoy  conduce .  

AUTECO CUIDA NUESTRO PLANETA  



AUTECO CUIDA NUESTRO PLANETA  

Las baterías  contienen  elementos  nocivos  para  la 
salud  (Plomo  y Ácido  Sulfúrico),  por  lo  tanto  usted  
no  debe  manipular  su  contenido . Evite  perforarla  
o incinerarla,  esto  puede  ser  perjudicial  para  su  
salud  y nocivo  para  el  ambiente . No  la deseche  
junto  con  los desperdicios  domésticos . 
Entréguela  para  que  sea reciclada  en  todos  los  
casos .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MEDIDAS  DE PRECAUCIÓN  A SEGUIR PARA  
PREVENIR  RIESGOS A LA  SALUD  Y AL  
AMBIENTE . 

Usted  como  usuario  del  Vehículo,  al portar  una  
batería  en  él, según  la Resolución  0372  del  
Ministerio  de  Ambiente  y desarrollo  sostenible,  
deberá  cooperar  con  estos  mecanismos  de  
recolección  para  evitar  una  mala  disposición  de  
este  residuo  peligroso  al igual  que  tiene  la 
obligación  de  no  disponer  como  residuo  sólido  
doméstico  las llantas  usadas  de  su  vehículo  
según  la Resolución  1326 del  Ministerio  de  
Ambiente  y desarrollo  sostenible  y entregar  estos  
residuos  a los  centros  de  servicio  autorizados  
(CSA) de  la red,  los cuales  serán  los centros  de  
acopio  autorizados  para  tal  fin .  

Contamos  con  su  ayuda  para  evitar  una  mala  
disposición  de  este  desecho  peligroso  y así evitar  
deteriorar  nuestro  ambiente  y la salud  de  los 
habitantes  del  planeta .  

PRECAUCIÓN: No perfore ni incinere la batería  
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Plomo  Ácido  sulfúrico  



DESPEGUE Y CONSEJOS PARA EL AHORRO DE COMBUSTIBLE  

Los primeros  1.000  km  de  recorrido  del  Vehículo  
se denominan  período  de  despegue .  
 
El periodo  de  despegue  es crucial  y un  manejo  
adecuado  durante  este  periodo  contribuirá  a 
garantizar  una  mayor  vida  útil  y mejor  
rendimiento  del  motor . 
 
La velocidad  máxima  recomendada  durante  el  
período  de  despegue  es : 
 

50 km/h  
 
Varíe  constantemente  la velocidad  indicada  sin  
excederla,  para  un  mejor  acoplamiento  de  los  
componentes  del  motor . 
 
No  acelere  excesivamente  el  motor,  ni  lo  lleve  al  
limite  de  revoluciones . 
 
No  mueva  el  Vehículo  inmediatamente  después  
de  encender  el  motor . Deje  que  el  motor  se 
caliente  al menos  por  un  minuto  a bajas  
revoluciones  para  permitir  que  el  aceite  lubrique  
la parte  superior  del  motor . 
Después  de  encender  el  Vehículo  y durante  el  
tiempo  de  calentamiento  del  motor,  presione  y 
libere  lentamente  la leva  del  embrague  en  tres  

ocasiones,  con  el  fin  de  facilitar  la lubricación  del  
embrague  y otros  componentes  del  motor . 
 
No  deje  que  se agote  el  motor,  baje  al cambio  
inmediato  de  más  fuerza  antes  de  que  se agote . 
Conducir  a la velocidad  apropiada  y evitar  la 
aceleración  y el  frenado  innecesarios,  es 
importante  no  solo  para  la seguridad  y bajo  
consumo  de  combustible,  sino  también  para  
prolongar  la vida  útil  del  Vehículo  y una  operación  
más  suave . 
Si conduce  dentro  del  límite  de  60  km/h,  se 
asombrará  de  la economía  en  el  consumo  de  
combustible . 
 
Asegúrese  que  los frenos  no  estén  impidiendo  el  
giro  normal  de  las llantas,  ni  tampoco  se 
acostumbre  a conducir  con  el  pedal  de  freno  
accionado . 
Apague  el  motor  si va a estar  detenido  por  más  
de  dos  minutos . 
Chequee  todas  las mangueras  y los  cables . 
Inspeccione  periódicamente  la bujía . 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL VEHÍCULO  

Motor  
Diámetro x Carrera  
Cilindrada  
RPM de ralentí  
Relación de compresión  
Potencia máxima  
Torque máximo  
Sistema de alimentación  
Bujías  
Tolerancia de la bujía  
Arranque  
Transmisión  
Patrón de cambios  
Refrigeración  
Freno delantero  
Freno trasero  
Tipo de combustible  
Capacidad del depósito  
 
Dimensiones  
Largo  
 
Alto  
 
Ancho  
Distancia entre ejes  

Monocilíndrico , 4 Tiempos  
62 x 52.9 mm  
159.7 cc  
1.200-1.600 rpm  
9.5:1 
13.95 HP @ 8000 rpm  
13.2 Nm  @ 6750 rpm  
Carburador  
BOSCH Ṝ UR6DE  
0.6 Ṝ 0.7 mm  
Eléctrico y pedal  
Mecánica 5 velocidades  
1-N-2-3-4-5 
Aire  
Disco de 270 mm  
Tambor de 130 mm  
Corriente  
16 l (4.2 gal)  
 
 
2085 mm  
2150 mm con maletero  
1105 mm  
1270 mm con maletero  
730 mm  
1300 mm  

Altura libre al suelo  
Llanta delantera  
Llanta trasera  
Presión llanta delantera 
Presión llanta trasera 
Presión llanta trasera 
(con acompañante)  
 
Sistema eléctrico  
Lámpara frontal  
Luz de posición  
Luz cola /Stop 
Direccionales  
Indicador neutra  
Indicador altas  
Indicador direccionales 
Velocímetro  
Pito  
Batería  
Peso neto  
Capacidad de carga  
 
 
 
 
 

165 mm  
90/90 -17   Tubeless  
110/80-17  Tubeless  
25 psi  
28 psi  
32 psi  
 
 
 
12V, 35/35W 
12V, LED, 3W 
12V, LED, 0.5W / 3.5W  
12V 10W x4 unds  
LED 
LED  
LED  
LCD - Análogo  
12V x 2 unds  
12V, 8 Ah  
144.5 kg  
124.5 kg 



IDENTIFICACIÓN DE PARTES  

1. Tapa del depósito de 
combustible  

2. Interruptor de pito  

3. Interruptor de direccionales  

4. Leva de embrague  

5. Interruptor luz de paso  

6. Interruptor de luces  

7. Retrovisor izquierdo  

8. Velocímetro digital  

9. Interruptor de encendido  

10. Tacómetro  

11. Retrovisor derecho  

12. Cilindro de freno delantero  

13. Interruptor de energía  

14. Leva de freno  

15. Acelerador  

16. Arranque eléctrico  
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IDENTIFICACIÓN DE PARTES  

1. Eje de rueda delantero  

2. Llave de combustible  

3. Palanca de Choke  

4. Pedal de cambios  

5. Soporte central (No en imagen)  

6. Soporte lateral  

7. Reposapiés delantero izquierdo  

8. Reposapiés trasero izquierdo  

9. Amortiguador trasero izquierdo  

10. Eje de rueda trasero  

11. Maletero  

12. Tapa lateral izquierda  

12 
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IDENTIFICACIÓN DE PARTES  

1. Disco de freno delantero  

2. Eje de rueda delantera  

3. Mordaza de freno delantero  

4. Bujía  

5. Tapa de aceite de motor  

6. Pedal de arranque  

7. Pedal de freno trasero  

8. Reposapiés delantero derecho  

9. Seguro de tapa lateral derecha  

10. Reposapiés trasero derecho  

11. Amortiguador trasero derecho  

12. Tuerca de ajuste de freno  

13. Mofle  11 10 9 8 7 6 4 3 2 1 5 12 13 



IDENTIFICACIÓN DE PARTES  

VISTA FRONTAL  
 

1. Direccional delantera 
izquierda  

2. Farola principal  

3. Guardabarros delantero  

4. Quilla  

5. Luz de posición  

6. Direccional delantera derecha  

VISTA TRASERA  
 

1. Parrilla  

2. Luz cola / stop  

3. Direccional trasera derecha  

4. Reflector trasero  

5. Placa  

6. Direccional trasera izquierda  

7. Handsaver  

1 
2 

3 

4 

5 

6 1 
2 
3 

4 
5 
6 

7 



NÚMEROS DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO  

El número  de  VIN  está  ubicado  al lado  derecho  
de  la columna  de  dirección  (canuto) . Para  
acceder  a este,  simplemente  gire  la dirección  
hacia  la izquierda . 

El número  de  motor  está  ubicado  en  la carcasa  
izquierda  del  motor,  cerca  al cilindro . 

Los números  de  motor  y VIN  (Número  de  Identificación  del  Vehículo)  se usan  para  registrar  el  Vehículo  
y deben  corresponder  a los  establecidos  en  la tarjeta  de  propiedad . Ellos  son  el  único  medio  para  
distinguir  su Vehículo  de  otros  del  mismo  modelo  y tipo . 



INTERRUPTOR DE ENCENDIDO Y BLOQUEO DE LA DIRECCIÓN  

LLAVE  

Se utiliza  una  llave  común  para  el  interruptor  de  
encendido,  seguro  de  dirección,  seguro  de  la tapa  
lateral  derecha  y la tapa  del  depósito  de  
combustible . 

 

 

 

 

 

 

 

INTERRUPTOR  DE ENCENDIDO  

Habilita  y deshabilita  el  circuito  eléctrico  y el  
bloqueo  de  la dirección . Tiene  las siguientes  tres  
posiciones : 

1. OFF: 

Todos  los circuitos  eléctricos  están  deshabilitados,  
motor  apagado  y es posible  retirar  la llave . 

2. ON : 

Todos  los  circuitos  eléctricos  están  habilitados,  el  
tablero  de  instrumentos  y los testigos  de  
advertencia  realizan  el  autodiagnóstico . El motor  
puede  ser encendido  y no  es posible  retirar  la 
llave . 

3.  LOCK : 

La dirección  puede  ser bloqueada  para  ambos  
lados . 

Para  bloquear  la dirección  gire  el  manubrio  para  
cualquiera  de  los  dos  lados,  presione  levemente  
la llave  hacia  adentro  del  interruptor  y gírela  
hacia  la posición  Ṫ«Â>¨ṫ . 

Todos  los circuitos  eléctricos  están  deshabilitados,  
la dirección  está  bloqueada  y es posible  retirar  la 
llave . 

Para  desbloquear  la dirección,  presione  
levemente  la llave  hacia  el  interior  del  interruptor  
y gírela  hacia  la posición  ṪÂffṫ. 



TABLERO DE INSTRUMENTOS  

Este  Vehículo  está  equipado  con  un  tablero  de  
instrumentos  análogo  - digital  con  muchas   
características . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. INDICADOR  DE LUCES ALTAS  

Se ilumina  cuando  la luz  alta  está  activada . 

2. INDICADOR  DE NEUTRA  

Se ilumina  cuando  la caja  de  cambios  del  
Vehículo  se encuentra  en  punto  muerto  (Neutra)  
y se apaga  cuando  se engrana  cualquier  otra  
marcha . 

3. INDICADOR  DE DIRECCIONALES  

Titilan  cuando  las direccionales  están  activadas . 

4 . RELOJ  DIGITAL  

Indica  la hora  en  formato  de  12 o 24  horas  según  
la preferencia  del  usuario . Si la batería  es 
desconectada  la hora  del  reloj  se reinicia  a 12:00 . 

Para  ajustar  el  reloj  siga  los siguientes  pasos : 

1. En el  modo  ODO,  presione  sostenidamente  
el  botón  MODE  para  cambiar  el  formato . 

2. Presione  sostenidamente  el  botón  SET para  
entrar  al ajuste  de  la hora . 

3. Presione  el  botón  MODE  para  incrementar  
las horas . 

4. Presione  sostenidamente  el  botón  SET para  
entrar  al ajuste  de  los minutos . 

5. Presione  el  botón  MODE  para  incrementar  
los minutos . 

6. Presione  sostenidamente  el  botón  SET para  
salir  del  ajuste . 

5. INDICADOR  DE NIVEL  DE COMBUSTIBLE  

Indica  mediante  barras  el  nivel  aproximado  de  
combustible  en  el  depósito . 
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TABLERO DE INSTRUMENTOS  

6. VELOCÍMETRO  

Indica  la velocidad  del  Vehículo  en  kilómetros  por  
hora  (km/h ). 

7. ODÓMETRO,  TRIP  A, TRIP  B, 
INDICADOR  DE MÁXIMA  VELOCIDAD  Y 
INDICADOR  DE MENOR  TIEMPO  

El odómetro  registra  el  total  de  la distancia  
recorrida  por  el  Vehículo  en  kilómetros . El dígito  
después  del  punto  (hacia  la derecha)  indica  
décimas  de  kilometro . 

Los TRIP A y B indican  la distancia  recorrida  
desde  la última  reiniciación  a cero . El dígito  
después  del  punto  (hacia  la derecha)  indica  
décimas  de  kilometro . 

El indicador  de  velocidad  máxima  Ṫou Spdṫ 
guarda  la máxima  velocidad  alcanzada  por  el  
piloto  hasta  el  momento,  en  km/h . La velocidad  
puede  ser restablecida  si es necesario . 

El indicador  de  menor  tiempo  ṪStṫ graba  el  menor  
tiempo  tomado  en  alcanzar  una  velocidad  de  60  
km/h . El tiempo  puede  ser  restablecida  si es 
necesario . 

 

8. BOTONES  MODE  Y SET 

Los botones  sirven  para  cambiar  entre  varios  
modos  y ajustar  las diferentes  funciones  del  
tablero .  

Para  cambiar  entre  las funciones  ODO,  TRIP A, 
TRIP B, HI  Spd , St y ajuste  del  reloj,  presione  el  
botón  MODE .  

Para  reiniciar  los  contadores  (excepto  ODO),  entre  
en  el  modo  que  desea  reiniciar  con  el  botón  
MODE,  una  vez se encuentre  en  el  modo  deseado  
presione  por  unos  segundos  el  botón  SET y el  
contador  será  reiniciado . 

9. TACÓMETRO  

Indica  la velocidad  del  motor  en  múltiplos  de  
1.000  rpm  (Revoluciones  por  minuto) . 

10. INDICADOR  DE COMBUSTIBLE  BAJO  

Titila  cuando  el  nivel  de  combustible  está  cerca  
del  mínimo .  



TABLERO DE INSTRUMENTOS  

11. RECORDATORIO  DE REVISIÓN  

Si el  Vehículo  alcanzo  el  kilometraje  necesario  
para  la revisión  siempre  que  ponga  el  interruptor  
de  encendido  en  ṪÂ·ṫḼ el  indicador  titila  por  10 
segundos  y luego  continuar  iluminado  en  el  
tablero . 

Visite  un  Centro  de  Servicio  Autorizado  (CSA) de  
Auteco  para  realizar  la revisión  y el  contador  para  
el  recordatorio  será  reiniciado . 

NOTA : 

El recordatorio  funciona  basado  únicamente  en  
la distancia  recorrida  (km),  se trata  solo  de  un  
recordatorio  y no  inmoviliza  el  Vehículo . 

12. INDICADOR  DE BATERÍA  BAJA  

El indicador  se ilumina  en  el  tablero  si el  voltaje  
de  la batería  es bajo . Visite  lo  más  pronto  posible  
un  Centro  de  Servicio  Autorizado  (CSA) de  
Auteco . 



COMANDO IZQUIERDO  

1. INTERRUPTOR  DE PITO  

           Presione  el  interruptor  para  hacer  sonar  la 
bocina . Es usado  para  atraer  la atención  de  los  
otros  usuarios  en  la vía en  caso  de  peligro . 

2. INTERRUPTOR  DE DIRECCIONALES  

Presione  el  interruptor  hacia  el  lado  que  requiera  
para  accionar  cada  una  de  las direccionales  así: 

          Direccional  izquierda  

          Direccional  derecha  

Presione  hacia  el  centro  para  apagar  las 
direccionales . 

3. LEVA  DE EMBRAGUE  

Use la leva  del  embrague  para  desacoplar  la 
transmisión  de  la rueda  trasera  mientras  realiza  
los cambios  de  marcha . 

4 . INTERRUPTOR  LUZ  DE PASO  

Presione  el  interruptor  de  luz  de  paso  para  
encender  la luz  alta . Si el  interruptor  de  paso  es 
presionado  mientras  la luz  alta  está  activada  no  
se presentaran  cambios . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. INTERRUPTOR  DE CAMBIO  DE LUCES 

La farola,  la luz  de  cola  y el  tablero  de  
instrumentos  se iluminan  automáticamente  
cuando  se enciende  el  Vehículo . 

Solo  es posible  controlar  la luz  alta  o baja  con  el  
interruptor  de  cambio  de  luces  así: 

           Luz alta.  

           Luz baja . 
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COMANDO DERECHO  

1. INTERRUPTOR  DE ENCENDIDO  
ELÉCTRICO  

Cuando  la transmisión  se encuentra  en  neutra,  
presione  el  interruptor  de  encendido  para  
encender  el  Vehículo . 

Cuando  el  Vehículo  se encuentra  en  alguna  
marcha  engranada,  presione  la leva  de  embrague  
y el  interruptor  de  encendido . 

2. ACELERADOR  

La velocidad  del  motor  es controlada  por  la 
rotación  del  acelerador . Girando  hacia  adentro  se 
incrementa  la velocidad  del  motor,  girando  hacia  
afuera  se disminuye  la velocidad  del  motor . 

3. LEVA  DE FRENO  DELANTERO  

Controla  el  circuito  hidráulico  que  opera  en  el  
sistema  de  freno  delantero . Presione  la leva  de  
freno  hacia  el  manillar  para  activar  el  freno,  la luz  
de  freno  se iluminará . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 . INTERRUPTOR  DE PARO  DE MOTOR  

Es usado  para  cortar  la electricidad  al motor,  pero  
los demás  sistemas  siguen  activos . 

       El circuito  de  encendido  está  desactivado,  no  
es posible  encender  el  motor . 

       El circuito  eléctrico  del  motor  está  habilitado,  
es posible  encender  el  motor . 
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TAPA  DE DEPÓSITO  DE COMBUSTIBLE  

Este  Vehículo  cuenta  con  una  tapa  del  depósito  
de  combustible  (1). 

Para  abrir  la tapa  del  depósito  de  combustible  
mueva  hacia  arriba  la tapa  de  protección  (2). 

Inserte  la llave  y gírela  hacia  la derecha . La tapa  se 
expulsa  automáticamente,  saque  la tapa  junto  
con  la llave . 

Para  cerrar  la tapa,  ubíquela  en  su  posición  
original  con  la marca  señalando  hacia  el  
manubrio,  presione  la tapa  hacia  el  tanque,   retire  
la llave  y cierre  la tapa  de  protección  (2) hacia  
abajo .  

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA : 

La capacidad  del  depósito  de  combustible  puede  
tener  una  ligera  variación  respecto  a la capacidad  
indicada . 

 

 

 

 

 

 

 

PRECAUCIÓN : 

Nunca  llene  el  deposito  de  combustible  por  
encima  del  cuello  del  depósito  (1). Llenar  por  
encima  del  cuello  puede  generar  problemas  de  
encendido  o funcionamiento  incorrecto  del  
Vehículo . 
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LLAVE  DE COMBUSTIBLE  

La llave  de  combustible  tiene  las siguientes  3 
posiciones : 

 

 

 

 

 

 

 

 

ON : Paso  de  combustible  cuando  el  nivel  
se encuentra  por  encima  de  la reserva . 

RES: Mueva  la llave  a esta  posición  cuando  
se interrumpa  la alimentación  de  
combustible  en  la posición  ON . 

OFF: Suministro  de  combustible  
interrumpido . Recomendable  cuando  la 
moto  está  guardada . 

 

PEDAL  DE ARRANQUE  

Está  ubicado  al lado  derecho  del  Vehículo . 

Para  encender  el  Vehículo,  ponga  el  interruptor  
de  encendido  en  la posición  ṪÂ·ṫ  y la 
transmisión  en  neutra . Ubique  su pie  sobre  el  
pedal  de  arranque  y muévalo  hacia  abajo  con  un  
movimiento  rápido . 

Solo  use  el  encendido  por  pedal  cuando  el  
Vehículo  se encuentra  en  neutra . 

 

 

 

 

 

 

 

 

LLAVE DE COMBUSTIBLE / PEDAL DE ARRANQUE  

OFF  
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LEVA  DE CHOKE  

      La leva  de  Choke  se encuentra  en  el  
carburador . Hale  suavemente  para  poner  el  
Choke  en  funcionamiento .  

 

 

 

 

 

 

 

 

Aplique  el  Choke  para  encender  cuando  el  
Vehículo  esté  frío . No  abra  el  acelerador . 

Cuando  el  Vehículo  esté  encendido  y las rpm  se 
mantengan  estables,  empuje  hacia  adentro  la 
leva  de  Choke  para  desactivarlo . 

Abrir  el  acelerador  cuando  el  Choke  se encuentra  
activado  puede  ahogar  el  motor  y dificultar  su  
encendido  o aumentar  el  consumo  de  
combustible . 

NOTA : 

Para  los  encendidos  en  frío  se recomienda  usar  el  
pedal  de  arranque . 

PEDAL  DE FRENO  TRASERO  

Está  ubicado  al lado  derecho  del  Vehículo . 

Presione  el  pedal  de  freno  trasero  con  el  pie  
derecho  para  activar  el  freno  de  la rueda  trasera,  
la luz  de  freno  se iluminará . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LEVA DE CHOKE / PEDAL DE FRENO TRASERO  



PEDAL  DE CAMBIOS  

Está  ubicado  en  el  lado  izquierdo  del  Vehículo . 

Cuando  la transmisión  se encuentra  en  el  punto  
muerto  (Neutra)  se enciende  el  indicador  de  
neutra  en  el  tablero . 

Para  cambiar  de  neutra  a 1era, presione  el  pedal  
de  cambios . Para  cambiar  a 2da,  mueva  la leva  
hacia  arriba . 

Repita  el  movimiento  de  la leva  hacia  arriba  para  
subir  de  marchas,  hasta  5ta . 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA :  

Nunca  realice  un  cambio  de  marcha  sin  presionar  
la leva  del  embrague  y soltar  el  acelerador .  

SOPORTE  CENTRAL  Y LATERAL  

Este  Vehículo  viene  equipado  con  dos  soportes . 
soporte  central  (1) y soporte  lateral  (2). 

Para  poner  el  vehículo  en  el  soporte  central , tome  
el  manubrio  con  la mano  izquierda  mientras  con  
la mano  derecha  tome  la agarradera  del  
acompañante . Ubique  firmemente  su  pie  en  la 
extensión  del  soporte  central  (1a) y presione  lo  
necesario . Asegúrese  que  ambas  patas  del  
soporte  central  estén  en  contacto  con  el  suelo . 

 

 

 

 

 

 

NOTA : 

Se recomienda  no  apoyarse  o sentarse  sobre  el  
Vehículo  cuando  esté  sobre  alguno  de  los dos  
soportes . Esta  es una  mala  práctica  que  con  el  
tiempo  puede  afectar  el  correcto  funcionamiento  
de  los mismo . 

PEDAL DE CAMBIOS / SOPORTE CENTRAL Y LATERAL  
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